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II

(Meddelelser)

MEDDELELSER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER, ORGANER, 
KONTORER OG AGENTURER

EUROPA-KOMMISSIONEN

Beslutning om ikke at gøre indsigelse mod en anmeldt fusion 

(Sag M.10528 — ADVENT / EURAZEO / PROTEL) 

(EØS-relevant tekst) 

(2021/C 509/01)

Den 9. december 2021 besluttede Kommissionen ikke at gøre indsigelse mod ovennævnte anmeldte fusion og erklære den 
forenelig med det indre marked. Beslutningen er truffet efter artikel 6, stk. 1, litra b), i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1). Beslutningens fulde ordlyd foreligger kun på engelsk og vil blive offentliggjort, efter at eventuelle 
forretningshemmeligheder er udeladt. Den vil kunne ses:

— under fusioner på Kommissionens websted for konkurrence (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
websted giver forskellige muligheder for at finde de konkrete fusionsbeslutninger, idet de er opstillet efter bl.a. 
virksomhedens navn, sagsnummer, dato og sektor

— i elektronisk form på EUR-Lex-webstedet (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=da) under dokumentnummer 
32021M10528. EUR-Lex giver onlineadgang til EU-retten.

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1.

DA Den Europæiske Unions Tidende 17.12.2021 C 509/1  

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=da


Beslutning om ikke at gøre indsigelse mod en anmeldt fusion 

(Sag M.10517 — PERMIRA / THOMA BRAVO / MOTUS) 

(EØS-relevant tekst) 

(2021/C 509/02)

Den 7. december 2021 besluttede Kommissionen ikke at gøre indsigelse mod ovennævnte anmeldte fusion og erklære den 
forenelig med det indre marked. Beslutningen er truffet efter artikel 6, stk. 1, litra b), i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1). Beslutningens fulde ordlyd foreligger kun på engelsk og vil blive offentliggjort, efter at eventuelle 
forretningshemmeligheder er udeladt. Den vil kunne ses:

— under fusioner på Kommissionens websted for konkurrence (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
websted giver forskellige muligheder for at finde de konkrete fusionsbeslutninger, idet de er opstillet efter bl.a. 
virksomhedens navn, sagsnummer, dato og sektor

— i elektronisk form på EUR-Lex-webstedet (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=da) under dokumentnummer 
32021M10517. EUR-Lex giver onlineadgang til EU-retten.

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1.

DA Den Europæiske Unions Tidende C 509/2 17.12.2021  

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=da


Beslutning om ikke at gøre indsigelse mod en anmeldt fusion 

(Sag M.10234 — BAIN CAPITAL / CINVEN / LONZA SPECIALTY INGREDIENTS) 

(EØS-relevant tekst) 

(2021/C 509/03)

Den 18. juni 2021 besluttede Kommissionen ikke at gøre indsigelse mod ovennævnte anmeldte fusion og erklære den 
forenelig med det indre marked. Beslutningen er truffet efter artikel 6, stk. 1, litra b), i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1). Beslutningens fulde ordlyd foreligger kun på engelsk og vil blive offentliggjort, efter at eventuelle 
forretningshemmeligheder er udeladt. Den vil kunne ses:

— under fusioner på Kommissionens websted for konkurrence (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
websted giver forskellige muligheder for at finde de konkrete fusionsbeslutninger, idet de er opstillet efter bl.a. 
virksomhedens navn, sagsnummer, dato og sektor

— i elektronisk form på EUR-Lex-webstedet (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=da) under dokumentnummer 
32021M10234. EUR-Lex giver onlineadgang til EU-retten.

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1.

DA Den Europæiske Unions Tidende 17.12.2021 C 509/3  

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=da


Beslutning om ikke at gøre indsigelse mod en anmeldt fusion 

(Sag M.10504 — EQT / H&F / ZOOPLUS) 

(EØS-relevant tekst) 

(2021/C 509/04)

Den 8. december 2021 besluttede Kommissionen ikke at gøre indsigelse mod ovennævnte anmeldte fusion og erklære den 
forenelig med det indre marked. Beslutningen er truffet efter artikel 6, stk. 1, litra b), i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1). Beslutningens fulde ordlyd foreligger kun på engelsk og vil blive offentliggjort, efter at eventuelle 
forretningshemmeligheder er udeladt. Den vil kunne ses:

— under fusioner på Kommissionens websted for konkurrence (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
websted giver forskellige muligheder for at finde de konkrete fusionsbeslutninger, idet de er opstillet efter bl.a. 
virksomhedens navn, sagsnummer, dato og sektor

— i elektronisk form på EUR-Lex-webstedet (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=da) under dokumentnummer 
32021M10504. EUR-Lex giver onlineadgang til EU-retten.

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1.

DA Den Europæiske Unions Tidende C 509/4 17.12.2021  

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=da


Beslutning om ikke at gøre indsigelse mod en anmeldt fusion 

(Sag M.10455 — CVC / PANZANI) 

(EØS-relevant tekst) 

(2021/C 509/05)

Den 6. december 2021 besluttede Kommissionen ikke at gøre indsigelse mod ovennævnte anmeldte fusion og erklære den 
forenelig med det indre marked. Beslutningen er truffet efter artikel 6, stk. 1, litra b), i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1). Beslutningens fulde ordlyd foreligger kun på engelsk og vil blive offentliggjort, efter at eventuelle 
forretningshemmeligheder er udeladt. Den vil kunne ses:

— under fusioner på Kommissionens websted for konkurrence (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
websted giver forskellige muligheder for at finde de konkrete fusionsbeslutninger, idet de er opstillet efter bl.a. 
virksomhedens navn, sagsnummer, dato og sektor

— i elektronisk form på EUR-Lex-webstedet (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=da) under dokumentnummer 
32021M10455. EUR-Lex giver onlineadgang til EU-retten.

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1.

DA Den Europæiske Unions Tidende 17.12.2021 C 509/5  

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=da


Beslutning om ikke at gøre indsigelse mod en anmeldt fusion 

(Sag M.10523 — NORDIC CAPITAL / ROTHSCHILD / TA ASSOCIATES / RLDATIX) 

(EØS-relevant tekst) 

(2021/C 509/06)

Den 8. december 2021 besluttede Kommissionen ikke at gøre indsigelse mod ovennævnte anmeldte fusion og erklære den 
forenelig med det indre marked. Beslutningen er truffet efter artikel 6, stk. 1, litra b), i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1). Beslutningens fulde ordlyd foreligger kun på engelsk og vil blive offentliggjort, efter at eventuelle 
forretningshemmeligheder er udeladt. Den vil kunne ses:

— under fusioner på Kommissionens websted for konkurrence (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
websted giver forskellige muligheder for at finde de konkrete fusionsbeslutninger, idet de er opstillet efter bl.a. 
virksomhedens navn, sagsnummer, dato og sektor

— i elektronisk form på EUR-Lex-webstedet (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=da) under dokumentnummer 
32021M10523. EUR-Lex giver onlineadgang til EU-retten.

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1.

DA Den Europæiske Unions Tidende C 509/6 17.12.2021  

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=da


IV

(Oplysninger)

OPLYSNINGER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER, ORGANER, 
KONTORER OG AGENTURER

EUROPA-KOMMISSIONEN

Euroens vekselkurs (1)

16. december 2021

(2021/C 509/07)

1 euro =

Valuta Kurs

USD amerikanske dollar 1,1336

JPY japanske yen 129,37

DKK danske kroner 7,4362

GBP pund sterling 0,84835

SEK svenske kroner 10,2465

CHF schweiziske franc 1,0457

ISK islandske kroner 146,80

NOK norske kroner 10,1458

BGN bulgarske lev 1,9558

CZK tjekkiske koruna 25,282

HUF ungarske forint 369,24

PLN polske zloty 4,6278

RON rumænske leu 4,9498

TRY tyrkiske lira 17,5824

AUD australske dollar 1,5714

Valuta Kurs

CAD canadiske dollar 1,4484

HKD hongkongske dollar 8,8432

NZD newzealandske dollar 1,6610

SGD singaporeanske dollar 1,5455

KRW sydkoreanske won 1 341,38

ZAR sydafrikanske rand 18,1121

CNY kinesiske renminbi yuan 7,2183

HRK kroatiske kuna 7,5171

IDR indonesiske rupiah 16 265,88

MYR malaysiske ringgit 4,7685

PHP filippinske pesos 56,681

RUB russiske rubler 83,2860

THB thailandske bath 37,919

BRL brasilianske real 6,4378

MXN mexicanske pesos 23,7706

INR indiske rupee 86,4005

(1) Kilde: Referencekurs offentliggjort af Den Europæiske Centralbank.

DA Den Europæiske Unions Tidende 17.12.2021 C 509/7  



DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABERS ADMINISTRATIVE KOMMISSION FOR VANDRENDE 
ARBEJDSTAGERES SOCIALE SIKRING 

Omregningskurser for valuta i henhold til Rådets forordning (EØF) nr. 574/72 

(2021/C 509/08)

Artikel 107, stk. 1, 2 og 4, i forordning (EØF) nr. 574/72

Referenceperiode: Oktober 2021

Anvendelsesperiode: Januar, Februar, Marts 2022

oktober-21 EUR BGN CZK DKK HRK HUF PLN

1 EUR = 1 1,95580 25,4955 7,43979 7,51345 360,822 4,59087

1 BGN = 0,511300 1 13,0359 3,80396 3,84163 184,488 2,34731

1 CZK = 0,0392226 0,0767115 1 0,291808 0,294697 14,1524 0,180066

1 DKK = 0,134412 0,262884 3,42691 1 1,00990 48,4989 0,617069

1 HRK = 0,133095 0,260306 3,39332 0,990196 1 48,0235 0,611020

1 HUF = 0,00277145 0,00542040 0,0706596 0,020619 0,0208232 1 0,0127234

1 PLN = 0,217824 0,426020 5,55353 1,62056 1,63661 78,5956 1

1 RON = 0,202100 0,395267 5,15265 1,50358 1,51847 72,9221 0,927815

1 SEK = 0,099446 0,194496 2,53543 0,739857 0,747182 35,8823 0,456543

1 GBP = 1,18072 2,30924 30,1030 8,78427 8,8712 426,028 5,42051

1 NOK = 0,101892 0,199280 2,59778 0,758052 0,765558 36,7647 0,467771

1 ISK = 0,00668194 0,0130685 0,170360 0,0497122 0,0502044 2,41099 0,030676

1 CHF = 0,933865 1,82645 23,8094 6,94776 7,01655 336,959 4,28725

oktober-21 RON SEK GBP NOK ISK CHF

1 EUR = 4,94804 10,05572 0,846944 9,81435 149,657 1,07082

1 BGN = 2,52993 5,14149 0,433042 5,01807 76,5197 0,547509

1 CZK = 0,194075 0,394411 0,033219 0,384944 5,86994 0,0420003

1 DKK = 0,665078 1,35161 0,113840 1,31917 20,1158 0,143931

1 HRK = 0,658558 1,33836 0,1127237 1,30624 19,9186 0,142520

1 HUF = 0,0137133 0,0278689 0,00234726 0,0272000 0,414767 0,00296772

1 PLN = 1,077801 2,19037 0,184485 2,13780 32,5989 0,233250

1 RON = 1 2,03226 0,171168 1,98348 30,2457 0,216413

1 SEK = 0,492063 1 0,0842251 0,97600 14,8828 0,106489

1 GBP = 5,84223 11,8729 1 11,5879 176,702 1,26433

DA Den Europæiske Unions Tidende C 509/8 17.12.2021  



1 NOK = 0,504164 1,024594 0,0862965 1 15,2488 0,109108

1 ISK = 0,033063 0,067192 0,00565923 0,0655789 1 0,00715515

1 CHF = 4,62080 9,39068 0,790931 9,16527 139,760 1

Source: ECB

Bemærk: alle krydskurser, som omfatter ISK, beregnes ved brug af oplysninger fra den islandske centralbank om ISK/EUR- 
kursen

reference: oktober-21 1 EUR in national currency 1 unit of N.C. in EUR

BGN 1,95580 0,51130

CZK 25,49552 0,03922

DKK 7,43979 0,13441

HRK 7,51345 0,13309

HUF 360,82190 0,00277

PLN 4,59087 0,21782

RON 4,94804 0,20210

SEK 10,05572 0,09945

GBP 0,84694 1,18072

NOK 9,81435 0,10189

ISK 149,65714 0,00668

CHF 1,07082 0,93386

Source: ECB

Bemærk: ISK/EUR-kurser baseret på oplysninger fra den islandske centralbank.

1. I henhold til forordning (EØF) nr. 574/72 sker omregningen til en given valuta af beløb udtrykt i en anden valuta til den 
kurs, der i løbet af den i stk. 2 fastsatte referenceperiode beregnes af Kommissionen på grundlag af det månedlige 
gennemsnit af de referencekurser for omregning af valutaer, der offentliggøres af Den Europæiske Centralbank.

2. Referenceperioden er:

— januar måned for omregningskurser, der skal anvendes fra den følgende 1. april

— april måned for omregningskurser, der skal anvendes fra den følgende 1. juli

— juli måned for omregningskurser, der skal anvendes fra den følgende 1. oktober

— oktober måned for omregningskurser, der skal anvendes fra den følgende 1. januar

Omregningskurserne for valuta vil blive offentliggjort i andet nummer af Den Europæiske Unions Tidende (C-udgaven) i 
februar, maj, august og november.

DA Den Europæiske Unions Tidende 17.12.2021 C 509/9  



OPLYSNINGER FRA MEDLEMSSTATERNE

Ajourføring af listen over opholdstilladelser, jf. artikel 2, nr. 16, i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2016/399 om indførelse af en EU-kodeks for personers grænsepassage 

(Schengengrænsekodeks) (1)

(2021/C 509/09)

Offentliggørelsen af listen over opholdstilladelser som omhandlet i artikel 2, nr. 16, i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2016/399 af 9. marts 2016 om indførelse af en EU-kodeks for personers grænsepassage (Schengengræn
sekodeks) (2) er baseret på de oplysninger, som medlemsstaterne indberetter til Kommissionen i overensstemmelse med 
Schengengrænsekodeksens artikel 39.

Ud over de oplysninger, der offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende, findes der på webstedet for Generaldirektoratet 
for Migration og Indre Anliggender oplysninger, der ajourføres regelmæssigt.

LISTE OVER OPHOLDSTILLADELSER UDSTEDT AF MEDLEMSSTATERNE

ISLAND

Erstatter den liste, der er offentliggjort i EUT C 126 af 12.4.2021, s. 1.

Opholdstilladelser, der udstedes i henhold til den ensartede udformning

— Tímabundið dvalarleyfi (midlertidig opholdstilladelse)

— Námsmaður (studerende)

— Fjölskyldusameining (familiesammenføring)

— Vistráðning (au pair)

— Dvalar og atvinnuleyfi (ophold på grundlag af arbejdstilladelse)

— Alþjóðleg vernd (international beskyttelse)

— Sérstök tengsl (særlig tilknytning til Island)

— Sjálfboðaliði (frivillige)

— Lögmætur tilgangur (legitimt og særligt formål)

— Mannúðarleyfi (humanitært arbejde)

— Trúboði (missionærer)

— Samningar v. önnur ríki (aftaler mellem Island og andre stater)

— Ótímabundið dvalarleyfi (permanent opholdstilladelse)

— Tímabundinn dvalarréttur vegna Brexit (midlertidig opholdstilladelse i overensstemmelse med artikel 17, stk. 4, i 
aftalen om udtrædelse mellem UK og EØS-EFTA)

— Ótímabundinn dvalarréttur vegna Brexit (permanent opholdstilladelse i overensstemmelse med artikel 17, stk. 4, i 
aftalen om udtrædelse mellem UK og EØS-EFTA)

— Tímabundið dvalarskírteini aðstandanda EES/EFTA ríkisborgara (Réttur til dvalar) (midlertidigt opholdskort — EØS/ 
EFTA-familiemedlem)

— Ótímabundið dvalarskírteini aðstandanda EES/EFTA ríkisborgara (Réttur til dvalar) (permanent opholdskort — EØS/ 
EFTA-familiemedlem)

(1) Se listen over oplysninger, der tidligere er offentliggjort, nederst i denne ajourføring.
(2) EUT L 77 af 23.3.2016, s. 1.
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V

(Øvrige meddelelser)

PROCEDURER VEDRØRENDE GENNEMFØRELSEN AF DEN FÆLLES 
HANDELSPOLITIK

EUROPA-KOMMISSIONEN

Meddelelse om indledning af en undersøgelse af beskyttelsesforanstaltningerne vedrørende 
importen af visse stålprodukter 

(2021/C 509/10)

Den 31. januar 2019 indførte Europa-Kommissionen (»Kommissionen«) en endelig beskyttelsesforanstaltning mod visse 
stålprodukter (»forordningen om endelige beskyttelsesforanstaltninger«) (1). Ved forordning (EU) 2021/1029 forlængede 
Kommissionen stålbeskyttelsesforordningen (»forordningen om en forlængelse«) (2).

I betragtning 85 i forordningen om forlængelse fastsættes det, at Kommissionen vil foretage en undersøgelse af beskyttelses
foranstaltningens funktionsmåde for at sikre, at anvendelsen af beskyttelsesforanstaltningen er tilpasset markedsudviklingen 
og i overensstemmelse med alle interessenters interesser. Kommissionen forpligter sig til at afslutte en undersøgelse af 
beskyttelsesforanstaltningens funktionsmåde senest den 30. juni 2022.

1 Den undersøgte vare

Den undersøgte vare består af visse stålprodukter. Den undersøgte vare består af de 26 varekategorier, der er indeholdt i 
bilaget til denne meddelelse.

2 Undersøgelsens omfang

Kommissionen agter at foretage denne undersøgelse i overensstemmelse med følgende struktur:

A. Tildeling og forvaltning af toldkontingenter

Kommissionen vil analysere udviklingen og mønstrene i anvendelsen af toldkontingenter og de bemærkninger, som 
parterne måtte fremsætte i den forbindelse. Kommissionen vil på dette grundlag afgøre, om eventuelle justeringer som 
følge af ændrede omstændigheder er berettiget i Unionens interesse.

B. Fortrængning af traditionelle handelsstrømme

Kommissionen agter at undersøge, hvorvidt en specifik justering er nødvendig på grund af uretmæssige fortrængnings
effekter, herunder ordningen for adgang til resterende toldkontingent i sidste kvartal af en periode.

(1) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2019/159 af 31. januar 2019 om indførelse af endelige beskyttelsesforanstaltninger 
mod importen af visse stålprodukter (EUT L 31 af 1.2.2019, s. 27).

(2) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2021/1029 af 24. juni 2021 om ændring af Kommissionens gennemførelses
forordning (EU) 2019/159 med henblik på at forlænge beskyttelsesforanstaltningen vedrørende importen af visse stålprodukter (EUT L 
225 af 25.6.2021, s. 1).
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C. Ajourføring af listen over udviklingslande, som er medlem af WTO, og som ikke er omfattet af anvendelsesområdet for foranstalt
ningerne på baggrund af deres seneste importniveau

I henhold til artikel 18 i forordning (EU) 2015/478 (3) bør beskyttelsesforanstaltninger ikke anvendes på et vare med 
oprindelse i et udviklingsland, som er medlem af WTO, så længe landets andel af den samlede import af den 
pågældende vare ikke overstiger 3 %, forudsat at udviklingslande, der er medlemmer af WTO og har en andel af 
importen på under 3 %, tilsammen tegner sig for højst 9 % af Unionens samlede import af den pågældende vare. I sin 
undersøgelse vil Kommissionen således vurdere, om import fra udviklingslande, der er medlemmer af WTO, 
overskrider tærsklen på 3 % i den relevante periode (dvs. i 2021) (4), og om nødvendigt, ajourføre listen over 
udviklingslande, der er medlemmer af WTO, og som bør være omfattet af eller udelukkes fra foranstaltningens 
anvendelsesområde.

D. Liberaliseringsniveau

Kommissionen vil på grundlag af den dokumentation, som de interesserede parter har indgivet, vurdere om en 
forhøjelse af det nuværende liberaliseringsniveau på 3 % er berettiget ud fra dokumentationen.

E. Ændringer af USA’s Section 232-foranstaltninger

I overensstemmelse med betragtning 85 i forordningen om forlængelse vil Kommissionen undersøge, om ændringer af 
USA’s Section 232-foranstaltninger har en betydelig indvirkning på de uretmæssigt omdirigerede handelsstrømme, 
som USA’s Section 232-foranstaltninger medfører.

F. Andre ændrede omstændigheder som kan kræve en justering af tildelingsniveauet for toldkontingenterne

Kommissionen vil undersøge, om der er andre elementer, der skal tages i betragtning. Interesserede parter opfordres 
ligeledes til at rejse andre spørgsmål, der ikke falder ind under afsnit A-E, i det omfang de vedrører permanente 
ændrede omstændigheder i forhold til den fremherskende situation i den oprindelige undersøgelse – hvis virkninger 
eventuelt skal undersøges og eventuelt kan berettige bl.a. en justering af niveauet for eller tildelingen af 
toldkontingenter i specifikke varekategorier. Interesserede parter, der ønsker at rejse yderligere spørgsmål, opfordres 
til at fremlægge tilstrækkelige beviser for deres indlæg samt konkrete forslag til, hvordan man kan sætte ind over for 
eventuelle udviklinger, der påvirker en varekategori.

3 Procedure

I lyset af ovenstående indleder Kommissionen hermed en undersøgelse af den eksisterende stålbeskyttelsesforanstaltning, 
der vedrører importen af visse stålprodukter, og som er begrænset til de spørgsmål, der er nævnt i punkt 2 ovenfor.

3.1 Skriftlige indlæg

For at indhente alle relevante oplysninger, som skønnes nødvendige til undersøgelsen, opfordres interesserede parter 
hermed til at tilkendegive deres synspunkter, indgive oplysninger og fremlægge dokumentation herfor for Kommissionen. 
Disse oplysninger med tilhørende dokumentation skal være Kommissionen i hænde senest den 10. januar 2022 (ved 
arbejdstids ophør, Bruxelles-tid)

Interesserede parter opfordres til at strukturere deres indlæg og til i korrespondancen at angive, i) hvilke af ovennævnte 
undersøgelsesspørgsmål og ii) hvilke varekategorier deres indlæg omhandler.

3.2 Mulighed for at fremsætte bemærkninger til andre parters indlæg

For at garantere retten til forsvar bør interesserede parter have mulighed for at fremsætte bemærkninger til oplysninger 
indgivet af andre interesserede parter. Når de gør dette, må interesserede parter kun behandle spørgsmål rejst i forbindelse 
med andre interesserede parters indlæg og må ikke rejse nye spørgsmål.

(3) EUT L 83 af 27.3.2015, s. 16.
(4) Hele kalenderåret (fuldstændige importdata vil foreligge i løbet af undersøgelsen).
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Bemærkninger skal være Kommissionen i hænde senest syv dage fra det tidspunkt, hvor de indlæg, der er nævnt i afsnit 3.1, 
er stillet til rådighed for de interesserede parter. Kommissionen kan også på et senere tidspunkt i proceduren udstede 
specifikke instrukser for indsigelsernes struktur. I så fald vil Kommissionen underrette de interesserede parter herom via en 
meddelelse til dossieret i Tron.

Der er adgang til det dossier, der stilles til rådighed for interesserede parter, via Tron.tdi på følgende adresse: https://tron. 
trade.ec.europa.eu/tron/TDI. Følg venligst anvisningerne på denne side for at få adgang.

Den beskrevne tidsramme berører ikke Kommissionens ret til at anmode om yderligere oplysninger fra interesserede parter 
i behørigt begrundede tilfælde.

Da det er nødvendigt at afslutte undersøgelsen inden for en kort tidsramme – se afsnit 6 nedenfor – og da de interesserede 
parter får mulighed for at fremsætte bemærkninger til andre parters indlæg, hvilket giver dem tilstrækkelig mulighed for at 
forsvare deres interesser, arrangerer Kommissionen ikke høringer i forbindelse med denne undersøgelse, medmindre særlige 
omstændigheder kræver det.

3.3 Indgivelse af oplysninger og forlængelse af tidsfristerne i denne meddelelse

Reglen er, at interesserede parter kun kan indgive oplysninger inden for de tidsrammer, der er angivet i denne meddelelse. 
Der kan kun anmodes om forlængelse af de tidsfrister, der er angivet i denne meddelelse, under særlige omstændigheder, 
og tidsfristerne vil kun blive forlænget, hvis forlængelsen er behørigt begrundet. Behørigt begrundet forlængelse af fristen 
for at indgive oplysninger er normalt begrænset til yderligere 3 dage.

Interesserede parter anmodes om ikke at indgiver yderligere oplysninger uden for de tidsfrister, der er fastsat i denne 
meddelelse eller i andre meddelelser udsendt af Kommissionen. For at kunne denne undersøgelse kan afsluttes på korrekt 
vist i tide, kan enhver indgivelse, indsigelse eller ethvert andet skriftligt dokument, der ikke overholder de af 
Kommissionen fastsatte frister, lades ude af betragtning.

3.4 Vejledning om indgivelse af skriftlige indlæg og indsendelse af korrespondance

Oplysninger, som indgives til Kommissionen som led i handelsbeskyttelsesundersøgelser, må ikke være omfattet af 
ophavsret. Interesserede parter skal, inden de indgiver oplysninger og/eller data til Kommissionen, der er omfattet af 
tredjemands ophavsret, anmode indehaveren af ophavsrettighederne om en særlig tilladelse, som udtrykkeligt tillader 
Kommissionen a) at anvende oplysningerne og dataene i forbindelse med denne handelsbeskyttelsesprocedure og b) at 
forelægge interesserede parter, der er berørt af denne undersøgelse, oplysningerne og/eller dataene i en form, der gør det 
muligt for dem at udøve deres ret til forsvar.

Alle skriftlige bemærkninger fra interesserede parter, for hvilke der anmodes om fortrolig behandling, skal forsynes med 
påtegningen »Limited« (5). Parter, der indgiver oplysninger i løbet af undersøgelsen, opfordres til at begrunde deres 
anmodning om fortrolig behandling.

Parter, der indgiver oplysninger, der er forsynet med påtegningen »Limited«, anmodes om at indgive ikkefortrolige 
sammendrag heraf, som forsynes med påtegningen »For inspection by interested parties«, jf. artikel 8 i forordning (EU) 
2015/478 (6) og artikel 5 i forordning (EU) 2015/755 (7). Disse sammendrag skal være tilstrækkeligt detaljerede til at sikre 
en rimelig forståelse af de fortrolige oplysningers egentlige indhold og skal være Kommissionen i hænde samtidig med den 
udgave, der er forsynet med påtegningen »Limited«.

Hvis en part, der indsender fortrolige oplysninger, ikke kan give en god begrundelse for at anmode om fortrolig behandling 
eller undlader at indsende et ikkefortroligt sammendrag heraf, der opfylder kravene til form og indhold, kan Kommissionen 
se bort fra disse oplysninger.

Interesserede parter opfordres kraftigt til at indsende deres skriftlige indlæg og anmodninger via TRON.tdi (https://tron. 
trade.ec.europa.eu/tron/TDI), herunder scannede fuldmagter, hvis det er relevant.

(5) Et dokument med påtegningen »Limited« er et fortroligt dokument i henhold til artikel 8 i forordning (EU) 2015/478, artikel 5 i 
forordning (EU) 2015/755 og artikel 3.2 i WTO-aftalen om beskyttelsesforanstaltninger. Det er også beskyttet i henhold til artikel 4 i 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1049/2001 (EFT L 145 af 31.5.2001, s. 43).

(6) EUT L 83 af 27.3.2015, s. 16.
(7) EUT L 123 af 19.5.2015, s. 33.
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Ved brug af TRON.tdi eller e-mail udtrykker de interesserede parter accept af de regler, der gælder for elektronisk 
korrespondance, og som findes i dokumentet »KORRESPONDANCE MED EUROPA-KOMMISSIONEN I HANDELSBESKYT
TELSESSAGER«, der er tilgængeligt på Generaldirektoratet for Handels websted: http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/ 
2011/june/tradoc_148003.pdf.

Interesserede parter skal anføre deres navn, adresse, telefonnummer og en gyldig e-mailadresse og sikre, at denne 
e-mailadresse er en fungerende officiel virksomhedspostkasse, som tjekkes dagligt. Når Kommissionen har modtaget disse 
kontaktoplysninger, vil den udelukkende kommunikere med de interesserede parter via TRON.tdi eller pr. e-mail, 
medmindre de udtrykkeligt har ønsket at modtage alle dokumenter fra Kommissionen på anden vis, eller medmindre 
dokumenternes art forudsætter brug af anbefalet post. Interesserede parter kan i ovenstående retningslinjer for 
kommunikation med interesserede parter finde supplerende regler og oplysninger om korrespondance med 
Kommissionen, herunder de principper, der gælder for indgivelse af indlæg via TRON.tdi.

Kommissionens postadresse:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Handel
Direktorat G, Kontor G5
Kontor: CHAR 03/66
1049 Bruxelles
BELGIEN

TRON.tdi: https://webgate.ec.europa.eu/tron/tdi

E-mailadresse: TRADE-SAFE009-REVIEW@ec.europa.eu

3.5 Automatisk udvidelse af de interesserede parters status

Ligesom i de tidligere undersøgelser om funktionsmåde og i undersøgelsen om forlængelse af foranstaltningen har 
Kommissionen besluttet automatisk at udvide de interesserede parters status til alle de parter, der har givet sig til kende og 
er blevet behørigt registreret på et tidspunkt i løbet af den procedure, der blev indledt den 23. marts 2018. Disse parter 
behøver derfor ikke at fremsætte en yderligere anmodning, da deres adgang til TRON vil blive tildelt automatisk.

Samtidig opfordres enhver part, der ikke tidligere er registreret i TRON som interesseret part i beskyttelsesproceduren og 
som ønsker at deltage i denne undersøgelse, til at registrere sig som interesseret part ved at følge anvisningerne i afsnit 3.4.

Kommissionen minder om, at virksomheder, industrisammenslutninger eller tredjelandes regeringer m.fl., der endnu ikke 
er en del af sagsfortegnelsen og dermed ikke er en interesseret part i sagen, først vil erhverve de proceduremæssige 
rettigheder, som er forbundet med denne undersøgelse, i det øjeblik de har registreret sig behørigt som interesserede parter 
i overensstemmelse med anvisningerne i afsnit 3.4.

4 Tidsplan for undersøgelsen

Undersøgelsen skal afsluttes senest den 30. juni 2022.

5 Manglende samarbejdsvilje

Hvis en af de interesserede parter undlader at meddele de nødvendige oplysninger, som Kommissionen har anmodet om, 
inden for de fastsatte frister eller lægger væsentlige hindringer i vejen for undersøgelsen, kan der træffes afgørelser på 
grundlag af de foreliggende faktiske oplysninger, jf. artikel 5 i forordning (EU) 2015/478 og artikel 3 i forordning (EU) 
2015/755. Konstateres det, at en interesseret part har givet urigtige eller vildledende oplysninger, kan der ses bort fra disse 
oplysninger, og der kan gøres brug af de foreliggende faktiske oplysninger.

6 Høringskonsulent

Høringskonsulenten optræder som formidler mellem de interesserede parter og Kommissionens undersøgelsestjenester. 
Høringskonsulenten gennemgår anmodninger om aktindsigt, tvister med hensyn til dokumenternes fortrolighed, 
anmodninger om forlængelse af tidsfrister og eventuelle andre anmodninger vedrørende de interesserede parters og 
tredjeparters ret til forsvar, som kan opstå under proceduren.

Interesserede parter kan anmode om, at høringskonsulenten griber ind. En sådan mellemkomst er i princippet begrænset til 
problemer, der er opstået i løbet af den nuværende undersøgelse.
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En anmodning om, at høringskonsulenten griber ind, skal indgives skriftligt og begrundes. Interesserede parter opfordres til 
at følge de tidsrammer, der er fastsat i afsnit 3.1 til 3.3 i denne meddelelse, for anmodninger om, at høringskonsulenten 
griber ind. Hvis anmodninger indgives efter den relevante tidsrammes udløb, kan høringskonsulenten også undersøge 
årsagerne til sådanne sene anmodninger under behørig hensyntagen til god forvaltningsskik og rettidig afslutning af 
undersøgelsen.

Interesserede parter kan finde yderligere oplysninger og kontaktoplysninger på høringskonsulentens sider på Generaldi
rektoratet for Handels websted: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/.

7 Behandling af personoplysninger

Personoplysninger, som indsamles i forbindelse med denne undersøgelse, vil blive behandlet i overensstemmelse med 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 (8).

En databeskyttelsesmeddelelse, der informerer alle personer om behandlingen af personoplysninger inden for rammerne af 
Kommissionens handelsbeskyttelsesaktiviteter, findes på Generaldirektoratet for Handels websted: http://trade.ec.europa.eu/ 
doclib/html/157639.htm

(8) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 af 23. oktober 2018 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med 
behandling af personoplysninger i Unionens institutioner, organer, kontorer og agenturer og om fri udveksling af sådanne oplysninger 
og om ophævelse af forordning (EF) nr. 45/2001 og afgørelse nr. 1247/2002/EF (EUT L 295 af 21.11.2018, s. 39).
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BILAG 

Varekategorinummer Varekategori

1 Varmvalsede plader og smalle bånd af ulegeret stål og andre former for legeret stål

2 Koldvalsede plader af ulegeret stål og andre former for legeret stål

3.A
Elektriske plader (undtagen kornorienterede elektriske plader)

3.B

4.A
Plader overtrukket med metal

4.B

5 Plader overtrukket med organisk materiale

6 Tinvalseprodukter

7 Kvartoplader af ulegeret stål og andre former for legeret stål

8 Varmvalsede plader og smalle bånd af rustfrit stål

9 Koldvalsede plader og smalle bånd af rustfrit stål

10 Varmvalsede kvartoplader af rustfrit stål

12 Handelsstål og lette profiler af ulegeret stål og andre former for legeret stål

13 Armeringsjern

14 Stænger og lette profiler af rustfrit stål

15 Valsetråd af rustfrit stål

16 Valsetråd af ulegeret stål og andre former for legeret stål

17 Profiler af jern og ulegeret stål

18 Spunsvægjern

19 Jernbanemateriel

20 Gasrør

21 Hule profiler

22 Sømløse rør af rustfrit stål

24 Andre sømløse rør

25A
Store svejsede rør

25B

26 Andre svejsede rør

27 Koldtbehandlede stænger af ulegeret stål og andre former for legeret stål

28 Ulegeret tråd
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PROCEDURER VEDRØRENDE GENNEMFØRELSEN AF 
KONKURRENCEPOLITIKKEN

EUROPA-KOMMISSIONEN

Anmeldelse af en planlagt fusion 

(Sag: M.10538 — VINCI / LINEAS / LUSOPONTE) 

Behandles eventuelt efter den forenklede procedure 

(EØS-relevant tekst) 

(2021/C 509/11)

1. Den 9. december 2021 modtog Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 anmeldelse af en planlagt fusion (1).

Anmeldelsen vedrører følgende virksomheder:

— VINCI Highways S.A.S. (»VINCI«, Frankrig), der tilhører VINCI-koncernen (Frankrig)

— LINEAS — CONCESSÕES DE TRANSPORTES, SGPS, S.A. (»LINEAS«, Portugal), der kontrolleres af Mota-Engil SGPS, S. 
A. (Portugal) og GNB — Concessões SGPS, S.A. (Portugal)

— Lusoponte — Concessionária para a Travessia do Tejo S.A. (»Lusoponte«, Portugal).

VINCI og LINEAS erhverver fælles kontrol, jf. fusionsforordningens artikel 3, stk. 1, litra b), over hele Lusoponte.

Den planlagte fusion gennemføres gennem opkøb af aktier.

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder:

— VINCI: er hovedsagelig aktiv inden for motorvejskoncessioner. Tilhører VINCI-koncernen, som er en diversificeret 
koncern, der hovedsagelig er aktiv i Frankrig og flere andre lande, både i og uden for Den Europæiske Union, inden for 
koncessioner og infrastruktur (hovedsagelig lufthavne og motorveje), bygge- og anlægsarbejde, offentligt bygge- og 
anlægsarbejde, elektroteknik, klimaanlæg, maskinindustri og vejbyggeri

— LINEAS: forvalter kapitalandele i virksomheder, der udelukkende opererer inden for offentlige og private 
vejkoncessioner, samt i virksomheder, der deltager i offentlige og private udbud af vej-, jernbane- og lufthavnskon
cessioner. LINEAS er aktiv i Portugal, Spanien og Brasilien

— Lusoponte: har koncession på projektering, opførelse, finansiering, drift og vedligeholdelse inden for rammerne af et 
bompengesystem til Vasco da Gama-broen og 25 de Abril-broen over floden Tejo i Lissabon, der udløber i marts 2030.

3. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis er omfattet af 
fusionsforordningen. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil.

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1 (»fusionsforordningen«).
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Det bemærkes, at denne sag eventuelt vil blive behandlet efter den forenklede procedure i overensstemmelse med 
Kommissionens meddelelse om en forenklet procedure for behandling af bestemte fusioner efter Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (2).

4. Kommissionen opfordrer alle interesserede tredjeparter til at fremsætte eventuelle bemærkninger til den planlagte 
fusion.

Alle bemærkninger skal være Kommissionen i hænde senest 10 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse. Angiv 
altid referencen:

M.10538 — VINCI / LINEAS / LUSOPONTE

Bemærkningerne kan sendes til Kommissionen pr. e-mail, fax eller brev. Benyt venligst følgende kontaktoplysninger:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Postadresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIEN

(2) EUT C 366 af 14.12.2013, s. 5.
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Anmeldelse af en planlagt fusion 

(Sag M.10554 — Blackstone / Francisco Partners / Renaissance) 

Behandles eventuelt efter den forenklede procedure 

(EØS-relevant tekst) 

(2021/C 509/12)

1. Den 10. december 2021 modtog Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 anmeldelse af en planlagt fusion (1).

Anmeldelsen vedrører følgende virksomheder:

— Blackstone, Inc. (»Blackstone«, USA)

— Francisco Partners Management, L.P. (»Francisco Partners«, USA)

— RL AcquisitionCo, Inc. (»Renaissance«, USA), der udelukkende kontrolleres af Francisco Partners.

Blackstone og Francisco Partners erhverver fælles kontrol, jf. fusionsforordningens artikel 3, stk. 1, litra b), og artikel 3, 
stk. 4, over Renaissance.

Den planlagte fusion gennemføres gennem opkøb af aktier.

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder:

— Blackstone: global formueforvalter, der er aktiv på tværs af en lang række aktivklasser, herunder bl.a. privat egenkapital, 
fast ejendom og offentlig gæld og egenkapital, vækstkapital, opportunistisk »non-investment grade«-kredit, 
ejendomsaktiver og sekundære fonde

— Francisco Partners: privat kapitalfond, der udelukkende fokuserer på investeringer i teknologibaserede virksomheder 
samt

— Renaissance: leverandør af software rettet mod primær- og efteruddannelsessektoren samt cloudbaseret software og 
workflowværktøjer, der giver lærerne mulighed for at undervise mere effektivt.

3. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis er omfattet af 
fusionsforordningen. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil.

Det bemærkes, at denne sag eventuelt vil blive behandlet efter den forenklede procedure i overensstemmelse med 
Kommissionens meddelelse om en forenklet procedure for behandling af bestemte fusioner efter Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (2).

4. Kommissionen opfordrer alle interesserede tredjeparter til at fremsætte eventuelle bemærkninger til den planlagte 
fusion.

Alle bemærkninger skal være Kommissionen i hænde senest 10 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse. Angiv 
altid referencen:

M.10554 – BLACKSTONE / FRANCISCO PARTNERS / RENAISSANCE

Bemærkningerne kan sendes til Kommissionen pr. e-mail, fax eller brev. Benyt venligst følgende kontaktoplysninger:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1 (»fusionsforordningen«).
(2) EUT C 366 af 14.12.2013, s. 5.
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Postadresse:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Konkurrence
Merger Registry
1049 Bruxelles
BELGIEN
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Anmeldelse af en planlagt fusion 

(Sag M.10435 — REFRESCO GROUP / HANSA-HEEMANN) 

(EØS-relevant tekst) 

(2021/C 509/13)

1. Den 9. december 2021 modtog Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 anmeldelse af en planlagt fusion (1).

Anmeldelsen vedrører følgende virksomheder:

— Refresco Deutschland Services & IT GmbH & Co. KG (helejet af Refresco Holding B.V., samlet benævnt »Refresco«, 
Nederlandene), der kontrolleres i fællesskab af PAI Partners SAS (Frankrig) og British Columbia Investment 
Management Corporation (Canada)

— Hansa Heemann AG (»Hansa Heemann«, Tyskland).

Refresco erhverver enekontrol, jf. fusionsforordningens artikel 3, stk. 1, litra b), over hele Hansa Heemann. Den planlagte 
fusion gennemføres gennem opkøb af aktier.

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder:

— Refresco: produktion og aftapning af en række forskellige alkoholfrie drikkevarer til handelsmærker, der tilhører 
detailhandlere, og til varemærkeindehavere under kontraktproduktion

— Hansa Heemann: fremstilling og aftapning af alkoholfrie drikkevarer, nærmere bestemt kulsyreholdige læskedrikke 
(herunder kulsyreholdige sports- og energidrikke), emballeret mineralvand og i mindre grad andre typer ikkekulsy
reholdige læskedrikke.

3. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis er omfattet af 
fusionsforordningen. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil.

4. Kommissionen opfordrer alle interesserede tredjeparter til at fremsætte eventuelle bemærkninger til den planlagte 
fusion.

Alle bemærkninger skal være Kommissionen i hænde senest 10 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse. Angiv 
altid referencen:

M.10435 — Refresco Group / Hansa-Heemann

Bemærkningerne kan sendes til Kommissionen pr. e-mail, fax eller brev. Benyt venligst følgende kontaktoplysninger:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Postadresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIEN

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1 (»fusionsforordningen«).
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BERIGTIGELSER

Berigtigelse til euroens vekselkurs — 26. november 2021

(Den Europæiske Unions Tidende C 482 af 30. november 2021) 

(2021/C 509/14)

Side 1, titlen og titlen i indholdsfortegnelsen:

I stedet for: »Euroens vekselkurs — 26. november 2021«.

læses: »Euroens vekselkurs — 29. november 2021«.

Side 1, teksten og tabellen læses således:

»Euroens vekselkurs (1)

29. november 2021

(2021/C 000/01)

1 euro =

Valuta Kurs

USD amerikanske dollar 1,1276

JPY japanske yen 128,21

DKK danske kroner 7,4367

GBP pund sterling 0,84583

SEK svenske kroner 10,2903

CHF schweiziske franc 1,044

ISK islandske kroner 147

NOK norske kroner 10,214

BGN bulgarske lev 1,9558

CZK tjekkiske koruna 25,671

HUF ungarske forint 368,58

PLN polske zloty 4,6962

RON rumænske leu 4,9498

TRY tyrkiske lira 14,3166

AUD australske dollar 1,5782

Valuta Kurs

CAD canadiske dollar 1,4362

HKD hongkongske dollar 8,795

NZD newzealandske dollar 1,6552

SGD singaporeanske dollar 1,5441

KRW sydkoreanske won 1 344,73

ZAR sydafrikanske rand 18,2509

CNY kinesiske renminbi yuan 7,2002

HRK kroatiske kuna 7,529

IDR indonesiske rupiah 16 193,78

MYR malaysiske ringgit 4,7793

PHP filippinske pesos 56,787

RUB russiske rubler 84,0171

THB thailandske bath 37,978

BRL brasilianske real 6,3184

MXN mexicanske pesos 24,67

INR indiske rupee 84,6635

(1) Kilde: Referencekurs offentliggjort af Den Europæiske Centralbank.«
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